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LINGUALA QUESTIONI



Klamido (arkeol.) [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. chlamys ; F. chlamyde ; R. khlamida ; I. S. clamide.


  
    
      
        +
      
    
    {\displaystyle +}
  
[image: {\displaystyle +}] Klozo-stono (arkit.) 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Schlussstein ; E. keystone ; F. clef de voûte ; I. chiave di volta ; S. clave (de arco).

Koldkremo [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. F. I. S. cold-cream ; R. koldkrem.

Komuniono [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kommunion ; E. F. communion ; I. comunione ; S. comunion. — Signifikas : uniono en komuna kredo. Ex. : la protestanta komunioni. — Komunionar signifikus : havar la sama (religiala) kredo.
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    {\displaystyle +}
  
[image: {\displaystyle +}] Konvertar (financ.) [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. konvertieren ; Konversion ; E. convert, conversion ; F. S. convertir, conversion ; I. convertire, conversione ; R. konvertirovaty. — Nuva senco, tante specala e teknikala, ke on povas timar nula intermixo kun l’ordinara. Se ne, on povus propozar : konvertis-ar, ‑o.


  
    
      
        +
      
    
    {\displaystyle +}
  
[image: {\displaystyle +}] Konto kuranta 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kontokorrent ; E. account current ; F. compte courant ; I. conto corrente ; R. konto-korento ; S. cuenta corriente. — Expresuro justigata per sua internacioneso. On rimarkos, quante D. kontenas romanala vorti en la komercala fako.

Kopalo [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kopal, ‑harz ; E. F. S. copal ; I. coppale ; R. kopal. — Speco de rezino. L’arboro povus nomesar kopalyero.

Korano [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. Koran ; F. S. Coran, Alcoran ; I. Corano, Alcorano, R. koran. — Kad on devas admisar ica stranjera vorto e propra nomo ? Forsan, por la derivajo : koran-ala.

Korinto [DFRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Korinthen ; E. currant (s) ; F. raisin de Corinthe ; I. uva passa ; R. korinka ; S. uvas de Corinto.

Kriketo (ludo) [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. F. I. S. cricket ; R. kriket. — Nula konflikto timenda kun kriko (No 26, p. 76).

Kristalografio [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Kristallographie, ec. (simila vorto en E. F. I. R. S.)

Kron-glaso [DEFRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Crownglas ; E. F. S. crown-glass ; I. vetro di corona ; R. kronglas. — Videz rimarko pri flint-glaso.

Kuneiforma (arkeol., medic.) [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. cuneiform ; F. I. S. cunéiforme ; R. klinovbrazniy. — So Casares questionas, kad ica internaciona vorto uzata en medicino ne justigus la radiko kune‑ vice koni‑.

Kupleto [FIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Strophe ; E. verse ; F. couplet ; I. strofa, couplet ; R. kuplet ; S. copla, couplet. — Strofo di kansono. Ka strofo ne suficus ?

Kupulo (botan.) [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Cupula, Fruchtbecher ; E. I. S. cupula ; F. cupule.

Lamelo [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. F. lamelle ; E. I. S. lamella.

Legumino [DEFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. legumin ; F. légumine ; I. S. legumina.

Mayonezo [DEFIRS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. E. F. mayonnaise (sauce) ; I. maionese ; R. mayonez ; S. mayonesa.

Muo [EFIS] 
  
    
      
        =
      
    
    {\displaystyle =}
  
[image: {\displaystyle =}] D. Häutung ; Mauser ; E. mew (-ing) ; moult (-ing) ;
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